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บทคัดย่อ 

 

 การศึกษารูปแบบภาษาแสดงอตัลกัษณมี์ความสาํคญัต่อการศึกษาภาษาญ่ีปุ่ นเพ่ือการใชภ้าษา

ในส่ือบนัเทิง เน่ืองจากในกรณีภาษาญ่ีปุ่ นมีความแตกต่างจากภาษาท่ีใชส่ื้อสารจรงิมาก แต่กรณีศกึษาท่ี

ผา่นมามกัศกึษาในส่ือการต์นู ภาพยนตร ์ผูว้ิจยัจงึศกึษาในเกมโทรศพัทมื์อถือ โดยใชเ้กม “โปโปโลครอยซ”์ 

ท่ี มีตัวละคร 89 ตัวเป็นกรณีศึกษา  จากการศึกษารูปแบบภาษาแสดงอัตลักษณ์พบว่านอกจาก                    

คาํสรรพนามและคาํสรา้งทา้ยประโยคท่ีอา้งอิงจากงานวิจยัก่อนหนา้ ยงัพบรูปแบบการแยกใชรู้ปธรรมดา

กับรูปสุภาพ และการเปล่ียนรูปตัวอักษรเพ่ือแสดงอัตลักษณ์เพิ่มเติม  และพบว่าความชัดเจนของ             

อตัลกัษณต์วัละครจะเพิ่มขึน้เม่ือมีส่วนแสดงรูปสภุาพ ส่วนแสดงคาํสรรพนาม ส่วนคาํสรา้งทา้ยประโยค

หรอืการเปล่ียนรูปตวัอกัษรเพิ่มขึน้ในภาษาของตวัละครตามลาํดบั  

 
คาํสาํคัญ: ภาษาแสดงอตัลกัษณ,์ ภาษาญ่ีปุ่ น, เกม “โปโปโลครอยซ”์, สว่นแสดงรูปสภุาพ, การเปล่ียนรูป

ตวัอกัษร 
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Abstract 
 

A study of character language is important to learning Japanese for entertainment 

because of the difference with usage in real communication. Most of study cases focused on 

animations and films, therefore, this study will focus on mobile game. Game application, 

“Popolocrois” which has 89 characters is chosen as a case study. The results are :- about patterns 

of character language, besides pronouns and coined words in sentence-final position which are 

mentioned in former research, different usage of regular / polite forms and changing character 

sets are also used to express the identity of the characters. In addition, the identity of the 

characters will be enhanced respectively by usage of polite forms, pronouns, coined words in 

sentence-final position or changing character sets.  

 

Keywords: character language, Japanese language, game application “Popolocrois”, usage of 

polite forms, changing of character sets 

 

1. บทนาํ 
การสรา้งภาษาแสดงอัตลักษณ์ให้ตัวละครในโลกสมมติเป็นสิ่งท่ีพบเห็นได้ตามปกติในส่ือ

ภาษาญ่ีปุ่ น โดยเฉพาะในการต์นู และภาพยนตรแ์ปล โดยทั่วไปจะถกูเรียกว่า「キャラ語」หรือ「役割

語」เราจะเห็นการใชส้รรพนามของตวัละครท่ีแตกต่างออกไป ซึ่งมีทัง้สรรพนามท่ีสามารถนาํไปใชง้านได้

จรงิในการสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น และสรรพนามท่ีสงัเคราะหข์ึน้ เพ่ือบ่งบอกอตัลกัษณบ์างอย่างของตวัละคร 

โดยท่ีไม่สามารถนาํไปใชง้านไดจ้ริง อย่างไรก็ตาม เม่ือถูกใชง้านบ่อยก็ทาํใหเ้กิดขนบเป็นท่ียอมรบัใน       

วงกวา้งว่า ตวัละครท่ีมีอตัลกัษณค์ลา้ยคลงึกนัก็จะพดูโดยใชภ้าษาแสดงอตัลกัษณเ์ดียวกนั เช่น ตวัละคร

ชายแก่ ตวัละครเด็กนอ้ย ตวัละครคนอว้น ตวัละครหุ่นยนตเ์ป็นตน้  ช่วยใหผู้บ้ริโภคสารเขา้ใจบุคลิกของ         

ตัวละคร เข้าถึงตัวละครได้ง่ายขึน้ และสามารถรูจ้ากภาษาท่ีใช้ว่าใครเป็นผู้พูด เพราะภาษาแสดง             

อตัลกัษณถ์กูใชแ้ทนสาํเนียงในภาษาพดู   

 ภาษาแสดงอตัลกัษณส์ว่นใหญ่เกิดจากการเหมารวม (Stereotype) ท่ีอาจเป็นความเขา้ใจของชาว

ญ่ีปุ่ นเอง เช่น ภาษาหุ่นยนต ์ซึ่งแน่นอนว่าในผลงานเก่าๆ บางชิน้ หุ่นยนตย์งัไม่ไดถ้กูพฒันาใหพ้ดูอย่าง

ชาญฉลาด ดงันั้นจึงใชอ้ักษรคาตากานะในบทพูดของหุ่นยนตเ์พ่ือแสดงความแตกต่างจากมนุษยซ์ึ่งมี     

บทพูดเป็นอักษรฮิรางานะ  นอกจากนีอ้ักษรคาตากานะยังถูกใชใ้นบทพูดของชาวต่างชาติและมนุษย ์    

ต่างดาวดว้ย  แสดงใหเ้ห็นว่าอักษรคาตากานะมีอัตลักษณ์ ความเป็นชนต่างดา้ว ความลํา้สมัย หรือ

ภาษาญ่ีปุ่ นของชาวเกาหลี  โดยปกติภาษาเกาหลีจะจบประโยคแบบสภุาพวา่ “ฮมันีดา”（ハムニダー）

เม่ือมีการสรา้งตวัละครเกาหลีในส่ือบนัเทิงก็อาจมีการใสค่าํว่า「ハムニダー」พว่งทา้ย  บางครัง้ก็อาจมี             
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การนาํไปใชง้านจรงิทัง้ในดา้นดีและไม่ดี เช่น การใชเ้พ่ือแสรง้ว่าตนเองกาํลงัพดูภาษาเกาหลี ดงัท่ีปรากฏ

ในบล็อกรา้นอาหารเกาหลีแห่งหนึ่ง มีชาวญ่ีปุ่ นเขียนแสดงความคิดเห็นว่า「店員さん、ありがとうハ

ムニダー。」สิ่งนีแ้สดงใหเ้ห็นการยอมรบัวลี「ハムニダー」ในฐานะภาษาแสดงอตัลกัษณค์วามเป็น            

ชาวเกาหลี หรอืการส่ือสารภาษาเกาหลีแบบเทียม 

 แท้จริงแล้ว ภาษาแสดงอัตลักษณ์ก็มีปรากฏในภาษาไทย เช่นในบทพูดของตัวละครคนจีน       

“ม่ายล่าย” ถูกใชแ้ทน “ไม่ได”้ เพ่ือแสดงอตัลกัษณค์วามเป็นชาวจีนท่ียงัพดูภาษาไทยไม่ชดั แมล้กัษณะ

การแยกเสียง “ด” กับ “ล” ไม่ชดัจะปรากฏมากในภาษาจีนสาํเนียงใต ้แต่การเปล่ียนเสียง “ด” เป็น “ล” 

กลายเป็นท่ีนิยมในบทพดูของตวัละครจีนในงานอ่ืน ๆ ดว้ย อย่างไรก็ตาม โดยปกติภาษาแสดงอตัลกัษณ์

มกัไม่ปรากฏในตวัละครหลกั และมกัสรา้งขึน้เพ่ือเปรียบเทียบตวัละครหลกัท่ีใชภ้าษากลาง เช่น ในงาน

แปลนิยายจีนกาํลงัภายใน ไมมี่ตวัละครใดพดูเสียง “ล” แทน “ด” เพราะเนือ้เรือ่งดาํเนินในประเทศจีน  

 สาํหรบัในดา้นการศกึษาภาษาญ่ีปุ่ น ความรูเ้ก่ียวกบัภาษาแสดงอตัลกัษณข์องภาษาญ่ีปุ่ นถือเป็น

ประโยชนอ์ย่างมากต่อการใชภ้าษาในส่ือบนัเทิง ซึ่งสอดคลอ้งกบัมลูเหตกุารเรียนภาษาญ่ีปุ่ นของผูเ้รียน

บางกลุ่มท่ีไม่ตอ้งการนาํไปใชส่ื้อสารกบัเจา้ของภาษาโดยตรง แต่ใชเ้พ่ือบรโิภคส่ือบนัเทิง ความรูนี้จ้ะเป็น

ประโยชนต์่อการแปลในส่ือบนัเทิงเพ่ือสงัเคราะหภ์าษาปลายทางท่ีเท่าเทียมดว้ย สาํหรบัในการเรียนเพ่ือ

การใช้งานจริงอาจมองว่าความรู ้ด้านภาษาแสดงอัตลักษณ์ท่ีปรากฏในส่ือบันเทิงอาจใช้ป้องกัน            

ความเขา้ใจผิดเก่ียวกบัการใชภ้าษาญ่ีปุ่ นในความเป็นจรงิกบัภาษาท่ีแสดงอตัลกัษณ ์ดงัตวัอยา่งท่ี (1) 

(1)   A：わたしはまだご飯を食べていません。(ผมยงัไมไ่ดท้านขา้วครบั) 

B：俺はまだ飯を食ってないぜ。(ขา้ยงัไมไ่ดแ้ดกขา้วเลย) 

     C：ミーはまだごはんをたべてないぞよ。(ไอยางมา่ยดา้ยกินขา้ว) 

จะเห็นได้ว่าประโยค A เป็นวิธีพูดตามปกติท่ีพบเห็นได้ตามตาํราภาษาญ่ีปุ่ น ประโยค B มี

ความหมายเช่นเดียวกับ A แต่เพิ่มความกักขฬะ ใหต้วัละคร ซึ่งการใชส้รรพนาม「俺」บ่งบอกว่าเป็น

ผู้ชายพูด การเปล่ียนคําจาก「ごはんをたべる」เป็น「めしをくう」ซึ่งเป็นคําท่ีมีภาพลักษณ์     

หยาบคายกว่า และการเติมคาํช่วยทา้ยประโยค「ぜ」ทาํใหภ้าพลกัษณค์วามกักขฬะมีมากขึน้ แต่ว่า

ประโยคนีใ้นความเป็นจรงิก็พอท่ี จะเอาไปพดูในสถานการณผ์ูช้ายคยุกนัได ้ ส่วนประโยค C ใชส้รรพนาม

「ミー」แทนซึง่แมว้า่จะแสดงอตัลกัษณว์่าผูพ้ดูเป็นชาวตา่งชาติ โดยเป็นคาํเทียบภาษาองักฤษว่า “me” 

แตใ่นความเป็นจรงิไม่มีใครพดูโดยใชส้รรพนามเช่นนี ้แมแ้ตช่าวตา่งชาติผูพ้ดูภาษา องักฤษเอง นอกจากนี้

ยงัมีการใชค้าํช่วยทา้ยประโยค「ぞよ」ซึง่ไม่มีในการใชง้านจรงิ ก็เป็นการสรา้งอตัลกัษณพ์ิเศษของผูพ้ดู 

อาจเป็นคาํช่วยทา้ยประโยคประจาํตัวละครนี ้ นอกจากคาํศัพทท์ดแทนรูปประโยคปกติ และการเติม       

คาํช่วยท้ายประโยค ยังเห็นได้ว่าการใช้รูปเขียนฮิรางานะเพียงอย่างเดียวน่าจะแสดงถึงความไม่รู ้

ภาษาญ่ีปุ่ นจรงิ รูเ้พียงภาษา ญ่ีปุ่ นอยา่งง่าย ๆ จงึไมพ่ดูโดยใชอ้กัษรคนัจิ  

การศึกษาภาษาแสดงอัตลักษณ์มีค่อนข้างมาก ดังท่ีปรากฏในคินซุอิ（金水編, 2007）และ              

คินซุอิ（金水編, 2011）ทัง้หมดศกึษาในส่ือหนงัสือการต์นู นวนิยายรายการโทรทศัน ์ภาพยนตรก์ารต์นู 

ภาพยนตรต์่างประเทศแปลภาษาญ่ีปุ่ น ซึ่งมีตวัละครจาํกัด ดงันั้นการศึกษาภาษาท่ีปรากฏในส่ืออ่ืน ๆ      
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จะช่วยเพิ่มความแม่นยาํในการใชภ้าษาแสดงอตัลกัษณ ์และช่วยใหเ้ราเขา้ใจภาพลกัษณข์องภาษาแสดง            

อัตลักษณ์แต่ละประเภท  ดว้ยเหตุนีใ้นงานวิจัยนี ้ ผูเ้ขียนจึงมุ่งศึกษาการใชภ้าษาของตัวละครในเกม

โทรศพัทมื์อถือซึ่งถือเป็นส่ือบนัเทิงรูปแบบใหม่ โดยใชเ้กม “Popolocrois: Narcia no Namida to Yousei 

no Fue” ของ EPICS ซึง่เป็นเกมท่ีมีตวัละคร 89 ตวัละครเป็นกรณีศกึษา  

 

2. วัตถุประสงคใ์นการวจิัย 
 1. เพ่ือศกึษารูปแบบภาษาแสดงอตัลกัษณข์องตวัละครในเกมภาษาญ่ีปุ่ น 

 2. เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์รูปแบบภาษากับระดับความชัดเจนของอัตลักษณ์ตัวละครในเกม

ภาษาญ่ีปุ่ น 

 

3. ปริทศันว์รรณกรรม  
 คนิซอิุ（金水, 2003）ศกึษาภาษาแสดงอตัลกัษณโ์ดยเรยีกวา่ “คาํบอกบทบาท”（役割語:Role 

Language） โดยยกตวัอย่างภาษา 5 ลกัษณะตวัละคร คือ ภาษานักปราชญ์ ภาษาตวัละครถ่ินคนัไซ 

ภาษาซามไูร ภาษาคณุหน ูภาษาคนต่างดา้ว สาํหรบัภาษานกัปราชญ（์博士語）จะมีลกัษณะพิเศษคือ

ใชส้รรพนามแบบท่ีคนแก่ใช ้และใชค้าํเตมิเต็มว่า「じゃ」ซึ่งเป็นการใชภ้าษาเก่าท่ีหลงเหลืออยู่ในภาษา

ถ่ินบางแถบ ภาษานกั ปราชญป์รากฏในตวัละครนกัวิทยาศาสตร ์หรือผูรู้ท่ี้เป็นผูช้ายเป็นส่วนใหญ่ ภาษา

ตวัละครถ่ินคนัไซปรากฏในตวัละครท่ีมกัถกูสรา้งขึน้เป็นคูเ่ทียบกบัตวัละครหลกัท่ีใชภ้าษา กลาง หรอืบา้งก็

ปรากฏในลักษณะตัวละครประกอบสรา้งเสียงฮาตามอัตลักษณ์นักแสดงตลกซึ่งมักมาจากถ่ินคันไซ 

ลกัษณะการใชภ้าษาจะอา้งอิงตามภาษาถ่ินแถบคนัไซ  ภาษาซามไูร（武家言葉）ปรากฏในตวัละครใน

ยุคโบราณของญ่ีปุ่ น แต่อาจเป็นภาษาท่ีสรา้งขึน้โดยไม่ไดอ้า้งอิงตามความจริง เช่นการใช「้でおじゃ

る」แทน「だ」 ภาษาคุณหนู（お嬢さん言葉）ปรากฏในตัวละครหญิงท่ีเป็นผูดี้ โดยใชส้รรพนาม

เรยีกตวัเองว่า「わたくし」เป็นหลกัและมีการปิดประโยคดว้ยคาํช่วยทา้ยประโยค「わ」ซึง่เป็นคาํช่วย

ท่ีนิยมใชใ้นหมู่สตรีท่ีมีการศึกษาระดบัสงูหรือ「てよ」ซึ่งเป็นรูปภาษาท่ีไม่ใชใ้นปัจจุบนั ภาษาคนต่าง

ดา้วท่ีนาํเสนอคือกรณีตวัละครชาวจีนท่ีจะพูดโดยมีคาํพ่วงทา้ยว่า「アルヨ」ซึ่งนาํมาจากสาํเนียงพ่วง

ทา้ยชาวจีนท่ีมาจากทางแถบเหนือว่า “เออ้ร”์ ลกัษณะการใช「้アルヨ」นีแ้ตกต่างจากการเปล่ียนภาษา

แสดงอตัลกัษณท่ี์ปรากฏในส่วนเติมเต็มและคาํช่วยทา้ยประโยค เหมือนเป็นคาํช่วยแสดงอตัลกัษณเ์พิ่ม

เขา้มาเรยีกวา่「キャラ語尾」 

 ซะดะโนะบ（ุ定延, 2007）อธิบายไวยากรณท่ี์เป็นคาํพ่วงทา้ยท่ีแสดงอตัลกัษณท่ี์คินซุอิ（金水, 

2003）เรียกว่า「キャラ語尾」ว่าสามารถแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ「キャラコピュラ」หรือคาํเติมเต็ม

แสดงอัตลักษณ์ เป็นคาํท่ีนาํมาใช้แทน「だ・です」เช่น「でごわす」「でござる」「でおじゃ

る」เป็นตน้ อีกกลุ่มคือ「キャラ助詞」คือคาํท่ีพ่วงทา้ยเพ่ือแสดงอตัลกัษณ ์ตาํแหน่งคลา้ยคาํช่วยทา้ย

ประโยค เช่น「ひょーん」「ぷう」เป็นท่ีน่าสังเกตว่า「キャラ助詞」จะปรากฏท้ายคาํช่วยท้าย

ประโยคอีกที  
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 และในคินซุอิ（金水編, 2011）ไดแ้นะนาํตวัอย่างเพิ่มเติม เช่น ในขณะท่ีมีการนาํภาษาคนแก่ใช้

เป็นอตัลกัษณข์องภาษานกัปราชญ ์ก็มีการสรา้งภาษาเด็ก（幼児語）โดยจาํลองธรรมชาติของเด็ก เช่น

พดูไมช่ดั พดูคาํสลบัเสียงกนัและการเรยีกช่ือตวัเองแทนสรรพนาม  ในความแตกตา่งภาษาผูช้ายกบัผูห้ญิง 

ไดก้ลา่วถึงการใชไ้วยากรณท่ี์แสดงความหยาบคายจากการแสดงอาํนาจเหนืออีกฝ่ายเช่น「〜たまえ」

และการสรา้งความแตกต่างในหมู่ตัวละครชาย โดยให้ตัวละครชายใช้ภาษาท่ีทันสมัย เช่น การย่อ         

「です」เป็น「っす」หรือการใช「้わかんねえ」「やべえ」 นอกจากการนาํเสนอกรณีตวัละครถ่ิน

คันไซแลว้ ในงานนีย้ังเพิ่มเติมกรณีตัวละครพูดภาษาถ่ินอ่ืน ๆ เช่น ภาษาถ่ินโทโฮะกุแสดงถึงคนท่ีมี

นํา้อดนํา้ทน ภาษาถ่ินเกียวโตแสดงความเป็นผูดี้ ความฉลาดแกมโกง เป็นตน้ ซึง่ภาพลกัษณค์นบา้นนอกท่ี

ใชภ้าษาถ่ินโทโฮะกท่ีุเขา้กรุง กลายเป็นพลเมืองชัน้สองถกูนาํไปประยกุตใ์ชก้บับททาสผิวดาํในภาพยนตร์

อเมรกินัดว้ย สาํหรบัตวัละครท่ีห่างไกลความเป็นคนเช่นภตูิ หรอืมนษุยต์า่งดาวท่ีมีลกัษณะคลา้ยสตัวอ์าจ

มีการเพิ่มเสียงบางอยา่งเขา้ไปพว่งทา้ย กรณีคนตา่งชาต ิมนษุยต์า่งดาว และหุ่นยนตอ์าจใชค้าํพดูเป็น 

อกัษรคาตากานะทัง้หมด 

 อษัฎายทุธ ชูศรี（2013）ศึกษาการใชค้าํบอกบทบาทว่ามีความแตกต่างระหว่างภาษาไทยและ

ภาษาญ่ีปุ่ นอย่างไร ตัวอย่างหนึ่งท่ีนาํมาเทียบคือการแปลภาพยนตรแ์นวแฟนตาซีเรื่อง Lord of the 

Rings : the Fellowship of the Ring ในบทบรรยาย พบว่าในภาษาไทยใชค้าํว่า “ขา้” เพ่ือแสดงอตัลกัษณ์

ของตวัละครวา่อยูใ่นโลกโบราณในการแปลสรรพนาม I จากภาษาองักฤษ ใชก้บัตวัละคร 5 ตวัไดแ้ก่ พอ่มด 

อศัวิน เอลฟ์ชายซึ่งเป็นสิ่งมีชีวิตท่ีสูงส่งกว่ามนุษย ์คนแคระท่ีมีนิสยัหยาบ และฮอบบิทซึ่งเป็นตวัละคร      

ตวัเล็กคลา้ยเด็ก แต่เม่ือแปลเป็นภาษาญ่ีปุ่ น มีการแปลงสรรพนาม I เป็น 「わし」「わたし」「わた

し」「俺」「僕」ตามลาํดบั แสดงใหเ้ห็นความหลากหลายของคาํบอกบทบาทท่ีมากกว่าภาษาไทย 

นอกจากนีย้งัพบกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงคาํสรรพนามเรียกตนเองชั่วคราวของเอลฟ์หญิงโดยเปล่ียนจาก

「わたし」เป็น「わらわ」ซึ่งสรรพนามทั้งสองต่างเป็นสรรพนามท่ีผูห้ญิงใชไ้ดต้่างกันเพียง「わら

わ」ใชก้บัผูห้ญิงท่ีมียศศกัดิใ์นสงัคมซามไูร ในกรณีศกึษานีเ้ป็นการพดูเม่ือเอลฟ์หญิงถกูอาํนาจของแหวน

วิเศษครอบงาํใหลุ้ม่หลงในอาํนาจจงึเปล่ียนสรรพนามเป็น「わらわ」เพ่ือแสดงอาํนาจ 

 ในคินซุอิและยะมะกิโดะ (Kinsui & Yamakido, 2015) ไดข้ยายขอบเขตการศกึษาโดยเปล่ียนจาก 

“คาํบอกบทบาท”（役割語：Role Language）เป็น “คาํแสดงอัตลักษณ์”（キャラ語：Character 

Language）เน่ืองจากคาํแสดงอตัลกัษณมี์หนา้ท่ีกวา้งกว่า กล่าวคือ คาํแสดงอตัลกัษณอ์าจเป็นคาํบอก

บทบาทท่ีอา้งอิงจากขอ้มลูการใชภ้าษาดัง้เดมิท่ีถกูเหมารวมมา เช่น ภาษาผูห้ญิง ภาษาผูช้าย และอาจเป็น

คาํบอกบทบาทท่ีประยกุตม์าเช่นการนาํภาษาตวัโกงท่ีเป็นคนมาใสใ่นตวัโกงท่ีเป็นสตัวพ์ดูไดใ้นภาพยนตร์

เรื่องต่าง ๆ  นอกจากนีย้งัอาจมีการใชภ้าษาถ่ินซึ่งไม่ถือว่าเป็นคาํบอกบทบาทแต่เป็นการแสดงพืน้เพของ

ตวัละครนัน้จริง ๆ และภาษาท่ีมีกลิ่นอายในเชิงความหมายในการสรา้งอตัลกัษณต์วัละคร เช่น หากตวั

ละครมีอาชีพใดก็จะมีศัพท์เฉพาะทางหลุดออกมาในการพูดในชีวิตประจาํวันดว้ย ก็ถือเป็นคาํแสดง         

อตัลกัษณท่ี์ไมใ่ช่คาํบอกบทบาท 
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 จากงานวิจัยเบือ้งตน้ทัง้หมดจะเห็นไดว้่าองคป์ระกอบในการสรา้งภาษาแสดงอัตลกัษณ์ไดแ้ก่     

การใชค้าํสรรพนามเรียกตวัเอง สรรพนามเรียกผูอ่ื้น คาํพ่วงทา้ยประโยคและคาํศพัทป์ระกอบอ่ืนๆ เช่น           

คาํอทุาน คาํศพัทท่ี์เป็นศพัทเ์ฉพาะทางท่ีเหมาะสมกบัอตัลกัษณน์ัน้ นอกจากนีใ้นบางกรณีตวัละครอาจมี

การเปล่ียนอตัลกัษณช์ั่วคราวดว้ย อย่างไรก็ตาม ในงานวิจัยท่ีผ่านมาไม่ไดมุ้่งพิจารณาการแสดงความ

สุภาพในประโยค（普通形・デスマス形）เน่ืองจากไม่ใช่คาํบอกบทบาทท่ีแทจ้ริง แต่เม่ือมีการขยาย

กรอบการศึกษาเป็น “คาํแสดงอัตลักษณ์” อาจต้องพิจารณาการใช้ความสุภาพแยกตามลักษณะ               

ตวัละครดว้ย  ซึง่ผูว้ิจยัจะขอใชว้า่ “ภาษาแสดงอตัลกัษณ”์ เพ่ือรวมถึงสาํนวนท่ีอาจไมใ่ช่คาํดว้ย 

 
4. วธีิการวิจัย 
4.1 เกม Application โทรศัพทม์ือถอื “โปโปโลครอยซ”์ 

 เกมท่ีมีเนือ้เรื่อง หรือเกมภาษา เป็นเกมประเภทหนึ่งท่ีแพร่หลายในเครื่องเล่นเกมประเภทต่างๆ 

ดว้ยผูเ้ล่นจาํเป็นตอ้งเขา้ใจเนือ้เรื่อง จึงมกัเป็นแรงบนัดาลใจใหผู้เ้รียนเรียนภาษาในเกมเพ่ือความบนัเทิง 

แต่ในปัจจุบัน เกมภาษาบนโทรศัพทมื์อถือเป็นส่ือบันเทิงรูปแบบใหม่ท่ีแพร่หลาย โดยเปล่ียนรูปแบบ      

การขายซอฟตแ์วรเ์กมเป็นการใหด้าวนโ์หลดฟรี แต่จะมีรูปแบบในการหารายไดท้างอ่ืนท่ีชวนใหผู้เ้ลน่ตอ้ง

จ่ายเงินเพิ่มเพ่ือเพิ่มความบันเทิง เช่น การจ่ายเงินซือ้เบีย้สาํหรบัสุ่มตัวละครท่ีเราอยากไดด้ว้ยระบบ         

กาชาปอง（ガシャポン）การเพิ่มเลเวล่ความสามารถตวัละคร ซือ้อปุกรณพ์ิเศษ เพ่ือใหมี้อรรถรสในการ

เลน่เกมมากขึน้  โดยปกตเิกมท่ีมีเนือ้เรือ่ง เรามกัจะรูจ้กัตวัละครหลกัราว 5-10 ตวัละครเท่านัน้ แตเ่น่ืองจาก

เกมออนไลนต์อ้งการสรา้งรายไดจ้ากการสุ่มตวัละคร จึงมีบางเกมพฒันาเนือ้เรื่องย่อยใหผู้เ้ล่นรูส้กึผกูพนั

กบัตวัละครอ่ืนๆ มากขึน้ เพ่ือใหเ้กิดความอยากไดต้วัละครเพิ่มขึน้   

เกม “โปโปโลครอยซ”์ เป็นเกมชดุท่ีผลิตโดยบรษัิท EPICS ตัง้แตปี่ค.ศ.1996  อา้ง อิงเนือ้เรื่องจาก

งานของทะโมะริ โยซุเกะ（田森庸介）ปัจจุบนัมีเกม “โปโปโลครอยซ”์ หลายภาค แต่เกมท่ีอยู่ในระบบ

โทรศพัทมื์อถือ คือ “Popolocrois : Narcia no Namida to Yousei no Fue” ผลิตตัง้แต่ปีค.ศ.2018 ในเกม

เวอรช์ั่นนี ้จะมีตวัละครปรากฏทัง้หมดมาก กว่า 100 ตวั (มีการเพิ่มตวัละคร) ซึง่ถือเป็นแหลง่เก็บขอ้มลูท่ีมี

ตวัละครท่ีแตกตา่งกนัจาํนวนมากยิ่งกวา่การเก็บขอ้มลูในหนงัสือการต์นู หรอืเกมภาษาตามปกต ิ

 เนือ้หาของเกมกลา่วถึงอาณาจกัรโปโปโลครอยซใ์นโลกจินตนาการ ท่ีตวัละครหลกัคือ เจา้ชายปิเอ

โตร（ピエトロ王子）มีคู่รกัเป็นแม่มดแห่งป่าช่ือนารเ์ซีย（ナルシア）วนัหนึ่งไดร้บัแจง้จากราชินีภตูิ

ซึ่งเป็นมารดาของนารเ์ซียใหไ้ปพบเพ่ือขอใหเ้ดินทางไปหาราชินีภตูิอีกตนในดินแดนอนัไกลโพน้ เจา้ชาย

และนารเ์ซียจึงรว่มกนัออกเดินทางไป  ในระหว่างเนือ้เรื่องมีการนาํเสนอตวัละครต่างๆ มากกว่า 100 ตวั 

แต่ตวัละครในเนือ้เรื่องหลกัจะมีปรากฏตวันอ้ยจึงเพิ่มเกมย่อยใหท้าํความรูจ้กัตวัละครแต่ละตวัเพิ่มเติม 

ลกัษณะเกมจะมีระบบในการสุม่ตวัละครเพ่ือนาํมาสรา้งทีมสูก้บัศตัรูในเรื่อง นอกจากเกมย่อยแลว้ ในเกม

มีส่วนท่ีจดัทาํเป็นหนา้ตวัละครทัง้ 100 กว่าตวันี ้โดยสามารถเลือกใหต้วัละครพูด 4 สถานการณ ์คือ ①

แนะนาํตวั ②ถูกสุ่มเลือกได ้③เริ่มสู ้และ④หลังสูเ้สร็จ ทาํใหส้ามารถเปรียบเทียบความแตกต่างของ

สาํนวนในการพดู 4 รูปแบบนีไ้ดง้่าย  เน่ืองจากตวัเนือ้เรื่องเกมเองก็ตอ้งการสรา้งอตัลกัษณไ์ม่ใหต้วัละคร



อษัฎายทุธ  ชูศร ี 83 

  

ซํา้กนัจนเกินไป ทาํใหเ้ป็นท่ีจดจาํมากขึน้ เป็นท่ีตอ้งการในการสุม่ตวัละครมากขึน้ จงึตอ้งเพิ่มรูปแบบภาษา

แสดงอัตลักษณ์เขา้ไปในบทพูดดว้ย และเพิ่มความหลากหลายของตัวละคร เช่น ตัวละครหลักท่ีเป็น

เจา้ชาย เจา้หญิงแต่ละเมือง นักรบท่ีเป็นประชากรในเมือง ตวัละครจากอาณาจักรอ่ืนท่ีมาเขา้ร่วมงาน

เทศกาล เช่น อาณาจกัรมนษุยส์ตัว ์ อาณาจกัรอาทิตยอ์ทุยั เป็นตน้ 

 ในงานวิจยัครัง้นีไ้ดน้าํบทพดูของตวัละครมาศึกษาทัง้สิน้ 89 ตวัละคร โดยตดัตวัละครบางตวัท่ีมี

ขอ้มลูไมค่รบถว้น โดยเบือ้งตน้ตวัละครทัง้ 89 ตวัละครแยกกลุม่ไดด้งันี ้
 

ตารางที ่1  ตวัละครในเกม “โปโปโลครอยซ”์ ทัง้หมดทีใ่ช้ในการศึกษา 
 ตวัละครชาย ตวัละครหญิง ตวัละครอ่ืน 

(ไมร่ะบเุพศ) 

รวม 

จาํนวนตวัละคร 41 42 6 89 

รอ้ยละ 46.07 47.19 6.74 100.00 
 
 

ภาพที ่1 ตวัอย่างตวัละครชาย 

 

 

 

 
(แถวบน) เจา้ชายปิเอโตร（ピエトロ王子）หวัหนา้เผ่า : คาเสะ（カゼ）ภติูผูช้าย : โรบิน（ロビン）และราเจ（ラジェ）มนษุย์

สตัว ์: มีชา（ミーシャ）และเลพารต์（レパルト）นกัรบเพศทางเลือก : บียอรก์（ビョルク）(แถวลา่ง) นกัรบชรา : โจเซฟ（ジョ

セフ）ชาวบา้น : เจเปโต（ゼペット）และนางโุระ（ナグロ）จอมมารกามิกามิ（ガミガミ魔王）ซามไูรอาณาจกัรอาทิตยอ์ทุยั : 

คิเมนโดฉิ（鬼面童子）อศัวินขาว（白騎士）กษัตรยิต์า่งทวีป : บารนั（バラン）  
 
 ตวัละครชายรวม 41 ตวัละคร (46.07%) ประกอบดว้ยตวัละครท่ีเป็นมนุษยห์รือภูติผูช้าย 38 ตวั

ละคร ในจาํนวนนีมี้ตวัละครบียอรก์（ビョルク）ท่ีเป็นเพศทางเลือก และมนุษยส์ตัวท่ี์พอจะแยกไดว้่า

เป็นผูช้ายจากรูปรา่งอีก 3 ตวัละคร ตวัละครหญิงรวม 42 ตวัละคร (47.19%) คือตวัละครท่ีเป็นมนษุย ์หรอื

ภูติผูห้ญิง 40 ตวัละคร และมนุษยส์ตัวท่ี์พอจะแยกไดว้่าเป็นผูห้ญิงจากรูปร่าง 2 ตวัละคร และตวัละคร     

อ่ืน ๆ ท่ีเหลือคือตวัละครท่ีมีลกัษณะเป็นสตัวห์รือปีศาจท่ีแยกเพศไม่ได ้6 ตวัละคร (6.74 %) คือ มนุษย์

จระเขโ้ฮกุรานิ（ホクラニ）คณะละครสตัวใ์นโลกแห่งความฝันซีโร่（ゼロ）และนายุตะ（ナユタ） 

มงักรกาโบะ（ガボ） และซปัปะ（ザッパ）หุ่นยนตเ์ดฟโรโบะ（デフロボ）แตจ่ากขอ้มลูภาษาเขา้ใจ

วา่น่าจะเป็นเพศชายทัง้หมด 
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ภาพที ่2 ตวัอย่างตวัละครหญิง 

 

 

 

 
(แถวบน) นารเ์ซีย（ナルシア）ภติูหญิง : ซีรสี（シーリス）นาดาล（ナダル）เจา้หญิงตา่งเมือง : เจา้หญิงลิเลีย（リリア姫）และ

เจา้หญิงจิลบา้（ジルバ姫）มนษุยส์ตัว ์: เมล（メル）แม่มด : ลนุน่า（ルンナ）(แถวลา่ง)เซียนหญิง : เอน่า（エナ）ชาวบา้น : ไอ

รนี（アイリーン） อลัฟอนซ（์アルフォンス）นกัรบ : อาเชรา่（アーシェラ）นินจาฝึกหดั : คาเอเดะ（カエデ）เจา้หญิงนอ้ง

ของเจา้ชายปิเอโตร : เอเลน่า（エレナ）เสนาธิการหญิง : นาฟีซา（ナフィーサ）  

 

ภาพที ่3 ตวัอย่างตวัละครอืน่ ๆ 

 

 
มนษุยจ์ระเข ้: โฮกรุานิ（ホクラニ）คณะละครสตัว ์: ซีโร（่ゼロ）และนายตุะ（ナユタ） มงักร : กาโบะ（ガボ） และซปัปะ（ザ

ッパ）หุ่นยนต ์: เดฟโรโบะ（デフロボ） 

 

4.2 การวิเคราะหภ์าษาแสดงอัตลักษณ ์

 ในการศกึษาภาษาแสดงอตัลกัษณจ์ะนาํประโยคของตวัละคร 4 สถานการณคื์อ ①แนะนาํตวั ②

ถูกสุ่มเลือกได ้③เริ่มสู ้และ④หลงัสูเ้สร็จ บทพูดในเนือ้เรื่อง และเนือ้เรื่องย่อยมาวิเคราะหโ์ดยพิจารณา

สรรพนามท่ีใช้เรียกแทนตนเองและคาํศัพท์ประเภทอ่ืน อ้าง อิงตามคินซุอิ（金水編, 2014）ท่ีเป็น

พจนานุกรมรวมศพัทค์าํบอกบทบาทท่ีเก็บขอ้มลูจากงาน วิจัยท่ีผ่านมา ส่วนคาํสรา้งท่ีเป็น「キャラ語

尾」อ้างอิงตามคินซุอิและยะมะกิโดะ  (Kinsui & Yamakido, 2015) และซะดะโนะบุ（定延, 2007）                          

ท่ีแบง่เป็นคาํเตมิเตม็ทา้ยประโยค（キャラコピュラ）กบัคาํช่วยแสดงอตัลกัษณ（์キャラ助詞） และ

เพิ่มการศึกษาความสุภาพในสาํนวน และการใชต้วัอกัษรซึ่งสนันิษฐานว่าน่าจะเป็นรูปแบบท่ีช่วยสรา้ง       

อตัลกัษณไ์ดเ้ช่นกนั  เช่น ในบทพดูของตวัละครมนษุยจ์ระเข ้โฮกรุานิ 

①「オラは南の海に浮かぶクロコネシア島、クロコネシア村の一族の長、ホクラニ

だワニ！オラの姿はワニだけど、立派なクロコネシア人ワニよ。好きなことは砂

浜の日なたぼっことコレクションを集めることだワニ。島のみんなと、毎日のん

びり過ごしているワニ～。」 (ข้าช่ือโฮกุรานิเป็นหัวหน้าเผ่าหมู่บา้นครอโคเนเชียบน

เกาะครอโคเนเชียท่ีลอยอยู่บนทะเลใต!้ ตวัขา้เป็นจระเขก็้จรงิแต่ขา้คือชาวครอโคเนเชียท่ีแสน

องอาจ สิ่งท่ีขา้ชอบคือการอาบแสงอาทิตยอ์ย่างสบายใจกบัการเก็บของสะสม ขา้อาศยัอย่าง

สาํราญใจทกุวนักบัทกุคนในเกาะ) 
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②「オラはホクラニ！クロコネシア島のクロコネシア村に住む一族の長だワニ！南

の海で鍛えたオラの力、発揮するワニ！」(ข้าช่ือโฮกุรานิ! เป็นหัวหน้าเผ่าท่ีอาศัยใน

หมูบ่า้นครอโคเนเชียเกาะครอโคเนเชีย! ขา้จะสาํแดงพลงัของขา้ท่ีฝึกปรอืท่ีทะเลใต!้) 

 ③「行くワニ！」(เอาละ่นะ!) 

 ④「終わったワニ〜」(จบแลว้) 

 ในการเก็บขอ้มลูคาํสรรพนามท่ีใชพ้บว่า ตวัละครโฮกุรานิใชส้รรพนามเรียกแทนตนเอง ว่า「オ

ラ」 ในการศึกษาความสุภาพในสาํนวนพบว่าเป็นตวัละครท่ีไม่ใชรู้ปสภุาพในการพดูสถานการณป์กติ  

สาํหรบัการศึกษาคาํสรา้งใน「キャラ語尾」พบว่า ตวัละครใช้ キャラ助詞「ワニ」แสดงความเป็น

มนุษยจ์ระเขข้องตน และการศึกษาการใชต้วัอกัษร การใชค้าํศพัทท่ี์อาจบ่งบอกอตัลกัษณข์องตวัละคร    

อ่ืน ๆ พบวา่ไมพ่บรูปชดุอกัษร หรอืการใชค้าํศพัทพ์เิศษ 

 เม่ือไดภ้าพรวมแลว้ จะนาํเอาผลการศึกษาของตวัละครแต่ละตวัมาจัดกลุ่มเพ่ือแบ่งรูปแบบตวั

ละครท่ีพบทัง้สิน้ และแนวโนม้การแสดงอตัลกัษณข์องตวัละครทัง้ 89 ตวั 

 
5. ภาษาแสดงอัตลักษณท์ีป่รากฏในเกม “โปโปโลครอยซ”์ 
 5.1 คาํสรรพนามของตวัละคร 

 ในเบือ้งตน้เน่ืองจากตวัละครท่ีไม่ระบุเพศชดัเจน 6 ตวั มีแนวโนม้ท่ีจะเป็นเพศชาย จึงขอนาํมา

พิจารณาคาํสรรพนามรว่มกบัตวัละครชาย รวมทัง้สิน้ 47 ตวัละคร  

 ในตวัละครเพศชายมีตวัละครท่ีใชค้าํว่า「俺」มากท่ีสดุคือ 19ตวัละคร (40.43%) โดยมีรูปแปร

ไดแ้ก่「俺」「オレ」「俺様」「オレ様」「オラ」「オイラ」 

 

ตารางที ่2 การใช้สรรพนามในหมู่ตวัละครชาย 
 ตวัละครชาย 

 私類 僕類 俺類 อ่ืนๆ รวม 

จาํนวน 8 7 19 13 47 
 ゴン、スナ、

クバル、 

ブライアン、

ダイソン、 

ディケイド、

アルバ、 

ナユタ 

ピエトロ王子、

カルロ、 

コリン、 

アルマ王子、 

ナジュム、 

クロウ、 

ゼロ 

カゼ、ラジェ、コンラッド、 

キース、デヴィッド、ドン、 

ゼペット、レパルト、ザマド、 

タラス、ナグロ、ファウスト、 

ガミガミ魔王、ディオス、 

ロビン、ダンテ、バール、 

ホクラニ、イアン 

鬼面童子、ビョルク、 

白騎士、ザッパ、 

ミーシャ、タモタモ、 

ジョセフ、ガボ、 

アデス、デフロボ、 

バナード、バラン、 

デ・カッパーナ 

 

สดัสว่น  17.02% 14.89% 40.43% 27.66% 100% 

 

ภาพที ่4 ภาพลักษณต์วัละครกับการใช้สรรพนามกลุ่ม 俺 
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ลกัษณะการแบ่งใชอ้กัษรคนัจิ อกัษรคาตากานะชีใ้หเ้ห็นการแยกใชต้ามกลุ่มอายุโดยตวัละคร      

โรบิน เดวิดและคอนราดต่างมีอายนุอ้ยเม่ือเทียบกบัตวัละครท่ีใชส้รรพนามอกัษรคนัจิ และการเติมคาํว่า

「様」พ่วงทา้ยซึ่งเป็นลกัษณะการยกย่องตวัเองใหส้งูกว่าผูฟั้ง ทาํใหเ้ป็นลกัษณะวิธีพดูท่ีดขู่มคู่สนทนา

เหมือนอนัธพาล ในกลุ่มนีมี้คาํท่ีเพีย้นจาก「俺」คือ「オラ」ท่ีใชโ้ดยมนษุยจ์ระเขโ้ฮกรุานิ แสดงความ

เป็นคนบา้นนอก ลูกทุ่ง（คินซุอิ, 金水編, 2014: 59）และคาํว่า「オイラ」ท่ีใชโ้ดยเอียน เด็กชายใน

เมือง ซึ่งตรงกบัท่ีคินซุอิ (金水編, 2014: 35) ระบุไวว้่าใหค้วามรูส้ึกเป็นภาษาเด็ก หรือมีความหยาบโลน

มากกวา่「俺」 

 กลุ่มท่ีมีจาํนวนตวัละครรองลงมาคือการใช「้私」8 ตวัละคร (17.02%) โดยมีรูปแปรคือ「私」

「わたし」พบในตวัละครชายท่ีมีลกัษณะเป็นผูมี้การศึกษา หรือสุภาพใจดี กลุ่มต่อมาคือกลุ่มการใช้

「僕」จาํนวน 7 ตวัละคร (14.89%) โดยมีรูปแปรคือ「僕」「ボク」ตวัละครท่ีใชเ้ป็นตวัละครชายหนุ่ม

มีการศกึษา โดยเฉพาะตวัละครเจา้ชาย จะใชส้รรพนามนี ้แตพ่บตวัละครซีโร ่เป็นสมเสรจ็ในโลกความฝัน

ใช「้ボク」ตวัละครท่ีใชค้าํนีเ้ช่นเดียวกนัมีอีกตวัละครมีจดุรว่มกนัคือ เป็นผูช้ายตวัเลก็ เป็นลกูนอ้งคนอ่ืน    

การใชส้รรพนามอ่ืน ๆ ของตวัละครชายพบทัง้สิน้ 13 ตวัละคร ไดแ้ก่ การใชส้รรพนาม「拙者」2 

ตวัละครซึง่มีลกัษณะรว่มคือ เป็นอศัวนิผูพ้ทิกัษ ์จดุตา่งคือตวัหนึง่มีความเป็นตะวนัตก สว่นอีกตวัเป็น

ลกัษณะซามไูรนกัรบแบบญ่ีปุ่ น การใชส้รรพนาม「わし」2 ตวัละครซึง่มีลกัษณะรว่มคือมีอายมุาก คน

หนึง่เป็นกษัตรยิอี์กคนเป็นนกัรบ การใชส้รรพนาม「我が輩」「自分」「アタシ」「あっし」

「余」อยา่งละ 1 ตวัละคร โดย「我が輩」เป็นสรรพนามของคนสงูอายใุนท่ีนีถ้กูใชใ้นตวัละครพอ่บา้น

ตระกลูผูม้ั่งคั่งอายมุาก「自分」เป็นสรรพนามท่ีใชใ้นหมูน่กัเรยีนทหาร (คนิซอิุ, 金水編, 2014: 103) ใน

ท่ีนีถ้กูใชต้วัตวัละครนกัรบจากอาณาจกัรมนษุยส์ตัว ์(ลงิ)「アタシ」เป็นสรรพนามของผูห้ญิงในท่ีนีถ้กูใช้

ในตวัละครนกัรบเพศทางเลือก「あっし」เป็นสรรพนามของผู ้ชายท่ีมีความเขม้แข็ง สว่นใหญ่ใชใ้นหมู่

ช่างชาวเอโดะ (คนิซอิุ, 金水編, 2014: 11) ในท่ีนีถ้กูใชใ้นตวัละครท่ีเป็นชาวบา้นแตแ่ตง่ตวัคลา้ยนกัผจญ

เพลงิสมยัเอโดะ และ「余」เป็นสรรพนามของพระราชาในท่ีนีถ้กูใชใ้นตวัละครกษัตรยิอ์าณาจกัรตา่งทวีป

ตามลาํดบั และมีตวัละครท่ีเรยีกช่ือตวัเองแทนสรรพนาม 4 ตวัละคร ในตวัละครท่ีเป็นมงักรพเนจร คนป่า 

หุ่นยนตแ์ละมงักรนอ้ย สาํหรบัมงักรพเนจรจะพดูเหมือนคนทั่วไปเหมือนมงักรตวัประกอบอ่ืนๆ ท่ีปรากฏใน

เกมนี ้แตจ่ะเรยีกแทนตวัเองเป็นช่ือตวัเองทาํใหด้มีูลกัษณะยงัเป็นเดก็ หรอืขาดความมั่นใจในตวัเอง สว่น

ลกัษณะพเิศษของตวัละครท่ีเหลือจะใชภ้าษาเป็นอกัษรคาตากานะ แตค่นป่าและหุน่ยนตส์ามารถพดู

ออกมาเป็นคนัจิได ้ในขณะท่ีมงักรนอ้ยจะพดูไดแ้ต「่ガボ」ซึง่เป็นช่ือตวัเองเท่านัน้ 

 สิ่งท่ีน่าสนใจคือ มีตวัละครกษัตรยิ ์2 ตวัเปรียบเทียบกนั คือกษัตรยิอ์าเดส（アデス）มีลกัษณะ

โอบออ้มอาร ีเขา้ถึงประชาชน แตเ่พราะอายมุากจงึใชส้รรพนามวา่「わし」กบัขา้ราชบรพิาร แสดงความ

เป็นกนัเอง ในขณะท่ีกษัตรยิบ์ารนั（バラン）แมจ้ะมีอายมุากไล่เล่ียกนัแต่ใชค้าํสรรพนามว่า「余」กบั
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ขา้ราชบริพารซึ่งแมจ้ะมีความหมายในเชิงถ่อมตนเหมือน「僕」แต่ก็แสดงลักษณะการพูดของคนใน     

ราชสาํนกั แสดงถึงบคุลกิเก็บเนือ้เก็บตวัและไมส่งุสงิกบัคนตา่งสถานะ 

 สาํหรบัตัวละครหญิงทั้งสิน้ 42 ตวัละครแบ่งเป็น 3 กลุ่มใหญ่คือ「私類」「あたし類」และ   

อ่ืน ๆ 

 ในกลุม่แรก กลุม่「私類」ใชใ้นตวัละครมากถึง 31 ตวัละคร (73.81%) แบง่เป็น「私」และ「わ

たし」ตัวละครท่ีใช้คาํสรรพนาม「私」นีเ้ป็นเจ้าหญิง คุณหนูตระกูลเศรษฐี แม่มด นักเวทมนตร ์          

นางพยาบาล เสนาธิการ เดก็หญิง ภตู ิสาววยักลางคน และสาวมนษุยส์ตัว ์

 

ตารางที ่3 การใช้สรรพนามในหมู่ตวัละครหญิง 
 ตวัละครหญิง 

 私類 あたし類 อ่ืนๆ รวม 

จาํนวน 31 7 4 42 

 
アイリーン、ジルバ、セレン、フェネ、エリィ、 

クローディア、ナダル、ジェシカ、リズ、メル、 

オルガ、レイリイ、シーリス、ニスフィ、 

アルジェ、女神ヴァルナス、リリア姫、 

ロッティ、シャーロット、アルル、ナルシア、 

ラミア、ナフィーサ、キララ、エレナ、ルンナ、 

シヴァ、シャダ、フォリア、レオナ、ラクシャ 

ディアナ、 

カレン、 

アーシェラ、 

ナターシャ、 

メラージャ、 

イザベラ、ソラ 

エナ、 

アルフォンス、 

カエデ、 

セレスティナ  

สดัสว่น 73.81% 16.67% 9.52% 100% 

 

สว่นตวัละครท่ีใช「้わたし」มีเพียงตวัเดียวเป็นสาวมนษุยส์ตัว ์ซึง่เม่ือเปรยีบเทียบความแตกตา่งจากสาว

มนษุยส์ตัวอี์กคนก็แทบไมมี่ความแตกตา่งอะไร ทาํใหไ้มมี่อตัลกัษณท่ี์ชดัเจนจากการแบง่ใชแ้บบตวัอกัษร 

และดว้ยลกัษณะบคุลกิตวัละครหญิงท่ีใชมี้หลากหลายอตัลกัษณม์าก จงึอาจสรุปไดว้า่สรรพนามนีใ้ชก้บั

ตวัละครหญิงทั่วไป  อยา่งไรก็ตามเน่ืองจากในเกมระบเุป็นอกัษรคนัจิจงึไมส่ามารถแยกความแตกตา่งของ

การอา่นเป็น「わたし」หรอื「わたくし」ซึง่แตกตา่งกนัในเชิงความสภุาพ 

 ในกลุ่ม「あたし類」ซึ่งเป็นลกัษณะสรรพนามท่ีใชใ้นหมู่ผูห้ญิง พบการใชใ้น 7 ตวัละคร ซึ่งมี

ลักษณะเป็นผูห้ญิงท่ีมีความกลา้ คือเป็นลูกนายพราน แม่ทัพ และเพ่ือนหัวหน้าเผ่า และพบในหญิง

ชาวบา้นท่ีสามารถยืนดว้ยลาํแขง้ตนเองไดเ้ช่น เป็นตวัละครท่ีเสียพ่อไป หรือเป็นตวัละครหญิงท่ีพเนจรคน

เดียว ลกัษณะบุคลิกสอดคลอ้งกับท่ี 金水編 (2014: 8) ว่าแสดงความเป็นธรรมชาติและอวดดี（生意

気）มากกว่า「私」 นอกจากนีย้งัพบการแยกใช「้あたし」「アタシ」คลา้ยกรณี「俺」แต่กรณีนี ้

เป็นกรณีเทียบระหว่างอกัษรฮิรางานะกบัคาตากานะ จึงไม่ไดเ้ทียบระหว่างความมีอายนุอ้ยและมาก แต่

เทียบกันท่ีความแข็งกรา้วของตวัละครโดย「アタシ」จะพบในการพดูของแม่ทพั 2 ตวัละคร ซึ่งเป็นตวั

ละครท่ีตอ้งมีความเดด็เด่ียวมากกวา่ตวัละครท่ีใช「้あたし」 

  สาํหรบัการใชส้รรพนามอ่ืน ๆ  พบเพียง 4 ตวัละครเท่านัน้ คือ「わし」ท่ีเป็น 

ภาษานกัปราชญ ์(คนิซอิุ, 金水編, 2014: 202) ใชใ้นตวัละครเซียนหญิงซึง่มีอายมุากแมว้า่หนา้ตาจะดยูงั

เด็ก 「うち」ท่ีเป็นสรรพนามในภาษาถ่ินคนัไซท่ีนิยมในหมู่ผูห้ญิงพบในตวัละครเด็กหญิงท่ีอาศัยใน

เหมืองท่ีพดูภาษาถ่ินคนัไซ และพบการเรียกช่ือตนเองแทนสรรพนาม 2 ตวัละครท่ีเป็นเด็กผูห้ญิงท่ีติดตาม
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ตัวละครชายท่ีมีอายุมากกว่า แสดงลักษณะท่ียังเป็นเด็ก หรือขาดความมั่นใจในตัวเอง เช่นเดียวกับ         

ตวัละครมงักร「ザッパ」 

 โดยภาพรวมในการศึกษาสรรพนามบุรุษท่ี 1 พบว่าเกมวางบุคลิกกลางไวท่ี้หากเป็นผูช้ายจะใช้

「僕」หากเป็นผูห้ญิงจะใช「้私」แต่ถา้มีความห่าม แข็งกระดา้ง มีอาํนาจมาก ผูช้ายจะใช「้俺」และ

ผู้หญิงจะใช้「あたし」เ น่ืองจากเกมนี้เป็นเกมต่อสู้จึงมีแนวโน้มท่ีจะพบตัวละครท่ีมีความห่าม              

แข็งกระดา้งมากขึน้ การใชส้รรพนามต่างๆ สอดคลอ้งกบัคินซุอิ（金水編, 2014) โดยพบตวัอย่างท่ีคินซุอิ

ไม่ไดร้ะบุถึงคือ「余」และเน่ืองจากตวัละครท่ีมีมากทาํใหมี้การแยกย่อยบุคลิกดว้ยรูปอกัษรฮิรางานะ 

หรือ      คาตากานะ หรือคันจิ ในคาํๆ เดียวกันทั้ง「俺」「僕」และ「あたし」เก่ียวกับประเด็นรูป 

อกัษรนีจ้ะอภิปรายอีกใน 5.4 

 

5.2 การแสดงรูปสุภาพของตวัละคร 

 โดยปกติภาษาท่ีใชใ้นการสนทนาในเรื่องจะเป็นภาษาแบบไม่เป็นทางการใชรู้ปปกติ 普通形 เป็น

หลัก ดังนั้น การท่ีตัวละครบางตัวใช้ภาษาสุภาพ「です・ます」จึงสร้างอัตลักษณ์บางอย่าง                 

จากการศึกษา 89 ตวัละคร พบตวัละครท่ีไม่ใชภ้าษาสภุาพในบทสนทนาในสถานการณป์กติรวม 59 ตวั

ละครและตวัละครท่ีใชภ้าษาสภุาพรวม 30 ตวัละคร แยกชายหญิงตามตารางท่ี 4   
 

ตารางที ่4 แสดงจาํนวนตวัละครทีใ่ช้ภาษาในรูปตา่ง ๆ 

 ตวัละครชาย ตวัละครหญิง 

รูปปกติ 34 ตวัละคร (38.20%) 25 ตวัละคร (28.09%) 

รูปสภุาพ 13 ตวัละคร (14.61%) 17 ตวัละคร (19.10%) 
 

 ในเกณฑก์ารนับนี ้มีตวัละครบางตวัท่ีพูดรูปปกติปะปนรูปสุภาพในสถานการณป์กติ ลกัษณะ

เหมือนท่ีเมย์นาร์ด（メイナード, 2001）พูดถึง Speech Level Shift ในกรณีท่ีบทพูดมีขนาดยาว 

ถึงแมว้า่จะใชรู้ปปกต ิก็ถือวา่ภาพรวมยงัคงพดูสภุาพอยู ่ จงึถือเป็นตวัละครท่ีพดูสภุาพดว้ย  หากพิจารณา

จากตวัละครเอกเจา้ชายปิเอโตรท่ีใชภ้าษารูปปกต ิถือวา่ เป็นมาตรฐานภาษาท่ีใชใ้นเกมนี ้พบตวัละครชาย

ท่ีใชรู้ปสุภาพ 13 ตวัมีอตัลกัษณพ์ิเศษคือ ทัง้หมดเป็นขา้ราชบริพาร หรือนักรบของอาณาจักร หรือเป็น

พ่อบา้นในบา้นเศรษฐี ไม่มีขอ้จาํกัดดา้นอายุ หุ่นยนตเ์ดฟโรโบะ（デフロボ）ท่ีรบัใชจ้อมมารกามิกามิ

（ガミガミ魔王）ก็ใชรู้ปสภุาพแตพ่ดูเป็นอกัษรคาตากานะ ดงัตวัอยา่ง (2) 

(2)  「魔王サマ、風邪ヒキヤガリマシタカ」(ท่านจอมมาร ท่านดนัเป็นหวดัหรอืขอรบั) 

 โดยปกตสิาํนวน「しやがる」เป็นสาํนวนเชิงดหูมิ่นฝ่ายตรงขา้ม（คนิซอิุ, 金水編, 2014: 

189）แตใ่นท่ีนีผ้นัเป็นรูปสภุาพเน่ืองจากพดูกบัเจา้นายตนเอง ทาํใหก้ลายเป็นการประชดดว้ยระดบัภาษา

ท่ีตา่งกนั เหมือนพดูกบัเพ่ือนไปดว้ย ชวนใหต้ลกขบขนัในความ สมัพนัธข์องตวัละครทัง้สองท่ีเหมือนเป็น

เพ่ือนและเป็นเจา้นาย-ลกูนอ้งในเวลาเดียวกนั 
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 มีเพียงตวัละคร 2 ตวัท่ีเป็นชาวบา้นธรรมดา คือไดซนั（ダイソン）และคบุาล（クバル）ซึง่มี

บคุลกิเป็นผูใ้หญ่ใจดี มีความนอบนอ้มตอ่ผูอ่ื้น  

สว่นตวัละครฝ่ายหญิงท่ีใชรู้ปสภุาพ 17 ตวั ตวัละคร 15 ตวัเป็นลกูนอ้งของราชินีภตู ิแมม่ดหรอืครู

สอนท่ีเป็นขา้ราชบรพิารในวงั เชน่ ตวัละครบรรณารกัษด์แูลหอ้งสมดุและขอ้มลูเกม ลอ็ตตี（้ロッティ）

จะพดูสภุาพขัน้สงู  

 (3)  「これから存分に活用なさってね？」(จากนีไ้ปขอใหน้าํไปประยกุตใ์ชใ้หเ้ตม็ท่ีนะคะ) 

มีตวัละคร 2 ตวั คือเลรยี（์レイリイ）กบัเทวีวารน์สั（女神ヴァルナス）ท่ีไมไ่ดเ้ป็นลกูนอ้งคนอ่ืน 

อาจจะตอ้งการนาํเสนอภาพลกัษณใ์จดี เชน่เดียวกบัไดซนั 
 

ภาพที ่5 ตวัอย่างตวัละครอืน่ ๆ เพิม่เตมิ 

 
 

กษัตรยิอ์าเดส (アデス) กษัตรยิบ์ารนั (バラン) ไดซนั (ダイソン) คบุาล (クバル) ลอ็ตตี ้(ロッティ) เลรยี ์(レイリイ) เทวีวารน์สั    

(女神ヴァルナス) นาดลั (ナダル) ชาดา (シャダ) 
 

 สิ่งท่ีน่าสนใจคือ ในเกมมีตัวละครท่ีเป็นฝาแฝดคือนาดัล（ナダル）และชาดา（シャダ）          

ทัง้สองคนเป็นภูติรบัใชร้าชินีภูติ มีหนา้ตาเหมือนกันต่างกันท่ีทรงผม แต่ในการใชภ้าษา นาดลัจะพูดรูป

ปกติเช่น「森を守っていくわ」ในขณะท่ีชาดาจะพูดรูปสุภาพเช่น「この森を守っていきます」    

ทาํใหเ้ห็นบคุลกิท่ีแตกตา่งของฝาแฝดคูนี่ ้ 

 เม่ือลองนาํการใชส้รรพนามในขอ้ 5.1 มาเทียบพบวา่ ในฝ่ังตวัละครหญิง ตวัละครท่ีใชรู้ปสภุาพ    

ทัง้ 17 ตวัจะใชส้รรพนาม「私」สว่นในฝ่ังตวัละครชายจะใชห้ลากหลายสว่นใหญ่ใช「้私」「わたし」

เช่นกนัและมีท่ีใช「้ 僕 」 「 ボ ク 」ดว้ยซึง่ในภาษาญ่ีปุ่ นท่ีใชใ้นการส่ือสารจรงิสามารถเกิดรว่มกนัได ้ 

นอกจากนี ้ ตวัละครเดอ คปัปานา่（デ・カッパーナ）ท่ีเป็นอศัวนิรตัตกิาลท่ีแฝงตวัเป็นพอ่บา้นตระกลู

เศรษฐี ใชส้รรพนาม「我が輩」คูก่บัการใชภ้าษาสภุาพขัน้สงู「で御座います」 และตวัละครเดวิด

（デヴィッド）ซึง่เป็นนายทหารอายนุอ้ยรูปงามใชภ้าษาสภุาพแตใ่ชส้รรพนาม「オレ」แสดงใหเ้ห็น

ขอบเขตของรูปสภุาพวา่พอใชร้ว่มกบัการใช「้オレ」ไดบ้า้ง ดงัตวัอยา่ง (4) 

 (4)  「ローマナ水軍隊のデヴィッドです。オレを支えてくれる人々の 

ためなら、どんな海原でも越えていける。」(ขา้คือเดวิดแหง่ทพั เรอืโรมาน่า เพ่ือ

คนท่ีคอยสง่เสรมิขา้ ไมว่า่ทอ้งทะเลใด ขา้จะขา้มไปหา) 

 สาํหรบัตวัละครหญิงท่ีใชส้รรพนาม「私」กบัรูปปกตมีิ 14 ตวั มีลกัษณะบคุลกิท่ีตา่งจากตวัละคร

ท่ีใช้รูปสุภาพคือ เป็นนักรบ เป็นเจ้าหญิงท่ีกระโดกกระเดก ภูติท่ีค่อน ข้างก้าวรา้ว สาวชาวป่า และ          

สาวมนุษยส์ตัว ์การแยกใชรู้ปธรรมดาและรูปสภุาพจึงช่วยใหบุ้คลิกตวัละครหญิงท่ีใช「้私」เหมือนกนั     

มีความแตกตา่งท่ีชดัเจนขึน้ 
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5.3 การแสดงอัตลักษณท์ีส่่วนทา้ยประโยคของตวัละคร 

 การเปล่ียนรูปภาษาเพ่ือแสดงอตัลกัษณไ์ม่ค่อยเกิดกบัตวัละครท่ีมีบทพดูสาํคญับ่อย ๆ เพราะจะ

ทาํใหอ้่านยาก จึงมกัเกิดในตวัละครประกอบ เช่น ในการต์นูโดราเอมอน แม่ซูเนโอะก็พูดโดยใช「้ざま

す」แทน「です」 แต่ซูเนโอะกลบัพดูโดยใชภ้าษาปกติ สาํหรบัในเกมโปโปโลครอยซพ์บภาษาแสดง     

อตัลกัษณท่ี์ใชท้า้ยประโยคทัง้สิน้ 15 ตวัละคร คิดเป็น 15.85% ของตวัละครทัง้หมด แสดงใหเ้ห็นว่าในบท

พดูของตวัละครสว่นใหญ่ยงัใชภ้าษาญ่ีปุ่ นตามปกติ สาํหรบัตวัละครท่ีมีการใชค้าํแสดงอตัลกัษณพ์่วงทา้ย

มีตวัละครชาย 7 ตวั ตวัละครหญิง 4 ตวั และตวัละครอ่ืน ๆ อีก 4 ตวัละครดงัแสดงไวใ้นตารางท่ี 5 

5.3.1 การใช้ キャラコピュラ 

    พบตวัอย่างการใชส้่วนเติมเต็มสรา้งอตัลกัษณ ์5 ตวัละคร คือการแปลง「だ」เป็น「でござ

る」「ですぅ」「じゃ」「ッス」「や」การใช「้でござる」เป็นลกัษณะของภาษานักรบ ในท่ีนี ้

ถูกใชใ้นตวัละครอศัวินขาว（白騎士）ผูช้่วยของเจา้ ชายปิเอโตร  「ですぅ」อาจเป็นลกัษณะการ

ถอดเสียงเลียนแบบการพดูของคนชนบทพบในตวัละครไดซนั（ダイソン） 「じゃ」เป็นคาํเพีย้นเสียง

「だ」แสดงภาษาเก่าจึงเหมาะกับตวัละครท่ีเป็นคนแก่อย่างตวัละครโจเซฟ（ジョセフ） หรือคนท่ีมี

ลกัษณะเป็นปราชญอ์ย่างเซียนหญิงเอน่า（エナ）「ッス」เป็นลกัษณะการพูดของผูช้ายสมัย ใหม่     

จึงถกูนาํมาใชใ้นตวัละครชายท่ียงัวยัรุน่อยู่ไดแ้ก่ คารโ์ล（カルロ） และ「や」เป็นคาํแทน「だ」ท่ีใช้

ในภาษาถ่ินคนัไซ ถูกนาํมาใชใ้นตวัละครอลัฟอนซ（์アルフォン   ス สาวนอ้ยในเหมืองท่ีพูดภาษาถ่ิน    

คนัไซ 

 

ตารางที ่5 ตวัอย่างการใช้ภาษาของตวัละครทีม่ีคาํแสดงอัตลักษณพ์ว่งทา้ย 

ตวัละครชาย 
  白騎士：己の正義を貫くでござるよ。 

  カルロ：必ず果たしてみせるッス！ 

  ビョルク：照れちゃうわ。／いっくわよぉ〜。 

  タモタモ：タモタモ。にんげんノほしヲみル。 

  ダイソン：ごくろうさまですぅ。／ダイソンといいますぅ。 

  ジョセフ：アリシアよ、これだけは覚えておくのじゃ。 

  バナード：こそこそ歩くしかねえなんて悲しいこったねぇ。／ 

      あっしに任せておくんなせい！ 

ตวัละครหญิง 
  エナ：見えるのじゃろう。／それにの、お主ら、わしを子供扱いしておるが。 

  アーシェラ：力になってやるぜ。／一昨日来やがれ。 

  アルフォンス：力持ちになってもうた。／どんな強敵がおるんやろ。 

  クローディア：楽しい時間を過ごせるようにしたいと考えていますわ。／ 

        初めてお目にかかります。 
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ตวัละครอ่ืน ๆ 
  ガボ：ガボガーボ！ 

  ホクラニ：オラの力、発揮するワニ！／立派なクロコネシア人ワニよ。 

  ザッパ：ザッパは竜族なんだな。／終わりなんだな。 

  デフロボ：魔王城ノ「攻撃」ヲ強化スレバぼすニ与エルだめーじガ増エルデフ。 

 

5.3.2 การใช้ キャラ助詞 

 พบตวัอยา่งการใชค้าํช่วยทา้ยประโยคสรา้งอตัลกัษณใ์น 7 ตวัละคร ไดแ้ก่「わよ」「ぜ」「わ」

「の」「ワニ」「んだな」「デフ」 

 สาํหรบั「わよ」「ぜ」「わ」เป็นคาํช่วยทา้ยประโยคท่ีมีการใชง้านจริง โดยเป็นคาํช่วยท่ีใช้

กระตุน้ใหคู้่สนทนารบัขอ้มูล แต่เน่ืองจากโดยปกติจะใชค้าํช่วย「よ」ในการส่ือสารจริง การใชค้าํช่วย

เหลา่นีจ้ึงแฝงอตัลกัษณเ์พิ่มเติม กลา่วคือ คาํช่วย「わ」ซึง่ถือว่าเป็นคาํช่วยท่ีแสดงความเป็นผูห้ญิง และ

คาํช่วย「ぜ・ぞ」มกัถกูพิจารณาว่าเป็นคาํช่วยท่ีแสดงความโวยวาย แสดงความเป็นผูช้าย ในปัจจุบนั

การใช「้わよ」นิยมใชใ้นหมู่เพศทางเลือกจึงถกูมองว่าเป็นภาษากะเทย（オネエ言葉）สาํหรบัในเกม

นี「้わよ」ถูกเติมในคาํพูดของบียอรก์（ビョルク）ซึ่งเป็นนักรบเพศทางเลือก ส่วน「ぜ」ถูกใชใ้น

คาํพูดของอาเชร่า（アーシェラ）ซึ่งเป็นผู้หญิง เพ่ือแสดงพืน้เพของนักรบหญิงผู้นีว้่าเป็นอันธพาล        

มาก่อน และ「わ」ถูกใช้ในคาํพูดของคลอเดีย（クローディア）ซึ่งเป็นนักเวทยม์นตรใ์ส่ชุดสไตล  ์        

โลลิตา้ใช้เพ่ือเสริมภาพลักษณ์ความเป็นคุณหนู（お嬢さん）「の」หรือ「のう」เป็นคาํช่วยท้าย

ประโยคท่ีผูสู้งอายุนิยมใชพู้ดแทน「ね」ดงันัน้เม่ือเซียนหญิงเอน่าใช ้จึงแสดงความแก่ หรือความเป็น

นกัปราชญ ์ 

 ส่วนคําอีก 3 คํา คือ「ワニ」「んだな」「デフ」เป็นคําช่วยท่ีสร้างขึน้เ พ่ือแสดงความ           

อัตลักษณ์ของผู้พูด เช่น「ワニ」เป็นคาํช่วยลงท้ายประโยคของโฮกุรานิท่ีเป็นมนุษยจ์ระเข้ โดยใน

ภาษาญ่ีปุ่ น「ワニ」แปลว่า “จระเข้” 「んだな」เป็นคําประสมท่ีประกอบด้วย「んだ」「な」            

โดยปกติจะใชแ้สดงความเขา้ใจ อย่างไรก็ตามในวิธีการใชใ้นเกมไม่ไดมี้ความหมายพิเศษนอกจากบอก      

อัตลักษณ์ว่าเป็นคาํพูดของซัปปะ มังกรพเนจร และ「デフ」เป็นการนาํช่ือเดฟโรโบะมาเติมท้าย          

จากขอ้มลูเกมโปโปโลครอยซใ์นภาคก่อนหนา้นี ้หุ่นยนตท่ี์จอมมารกามิกามิเป็นผูส้รา้งจะพดูไมช่ดั พดูเสียง

วรรค「サ」เป็น「ハ」ทัง้หมด ดว้ยเหตนีุ「้です」จึงกลายเป็น「でフ」「でしょう」จึงกลายเป็น

「でヒョー」（มีเดียเวิร ์ค,  メディアワーク, 2000）ซึ่งเป็นลักษณะการสร้าง キャラコピュラ 

หุ่นยนตนี์จ้ึงถกูตัง้ช่ือว่า「デフロボ」 อย่างไรก็ตามในเกมภาคนีไ้ดเ้ปล่ียนการสรา้งคาํแสดงอตัลกัษณ์

จาก キャラコピュラ เป็น キャラ助詞 แทน จึงไม่ใชว้่า「増エマフ」แต่เป็น「増エルデフ」จึงเห็น

ไดว้่าการแยกใช้ キャラコピュラ และ キャラ助詞 ไม่ไดมี้กาํหนดตายตัว ผูแ้ต่งสามารถเลือกใชไ้ด  ้    

ตามสะดวก 
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5.4 การเปล่ียนชุดตวัอักษร 

 นอกเหนือจากการเปล่ียนชดุตวัอกัษรในคาํสรรพนามเพ่ือแยกบคุลิกตวัละครใหล้ะเอียดขึน้ไปอีก 

โดยอกัษรท่ีระบุสรรพนามท่ีใชอ้กัษรฮิรางานะจะมีความอ่อนโยนกว่าคาตากานะ และอกัษรคาตากานะ

หรือฮิรางานะจะแสดงอายนุอ้ยกว่าสรรพนามท่ีใชอ้กัษรคนัจิ ยงัพบลกัษณะการใชใ้นรูปแบบอ่ืน เช่นกรณี

เปล่ียนจากอกัษรฮิรางานะเป็นคาตากานะซึ่งกรณีนีพ้บในการพูดของหุ่นยนต「์デフロボ」(ตวัอย่างท่ี 

(2)) เพ่ือแสดงการเป็นคนต่างดา้ว ออกเสียงภาษาหลักไม่ชัด กรณีเปล่ียนจากอักษรคันจิเป็นอักษร            

ฮิรางานะ เช่นการพดูของคนป่า「タモタモ」(ส่วนหนึ่งในตารางท่ี 5) ซึ่งแสดงใหเ้ห็นความรูใ้นการอ่าน

ออกเขียนไดท่ี้อาจมีนอ้ย ในทางกลบักัน พบการเปล่ียนคาํศพัทใ์หใ้ชอ้กัษรคนัจิท่ียากขึน้ในการพูดของ         

เซียนหญิง「エナ」(ตวัอยา่งท่ี (5)(6))  

 (5)  「大地の理から離れたゆえに老いることが無いわしは、お主にど 

      う見えるのじゃろうな。」(เราซึง่ไมเ่คยแก่เฒา่เพราะดาํรงชีพหา่ง 

               ระเบียบแห่งโลกา  ในสายตาของท่านจะเห็นเป็นอยา่งไรนะ) 

 (6)   「天啓か……運命の糸車の導くままに赴こう」(บญัญตัสิวรรคห์รอื 

                       ......เราจะดาํเนินตามท่ีหกูป่ันดา้ยแห่งโชคชะตาไดน้าํทางไป) 

 

5.5 การแสดงอัตลักษณโ์ดยรูปภาษาอืน่ ๆ  

 นอกจากการแสดงอัตลกัษณต์ามกรอบท่ีอา้งอิงงานวรรณกรรมก่อนหนา้นี ้และท่ีผูว้ิจัยไดล้อง

นาํมาพิจารณารว่มแลว้ ยงัอาจมีการแสดงอตัลกัษณโ์ดยรูปแบบอ่ืน ๆ ดงันี ้

  5.5.1  การใช้คาํศัพทท์ีแ่สดงอัตลักษณ ์ 

 ตัวอย่างคาํศัพท์ท่ีพบ เช่น ในคาํศัพท์ทั่ วไป ในขณะท่ีตัวละครส่วนใหญ่พูดตอนฉากเริ่มสู้ 

(สถานการณท่ี์③)ว่า「行く」หรือ「行きます」ซึ่งแปลว่าพรอ้มบกุ ตวัละครท่ีเป็นซามไูรหรืออศัวินจะ

ใชค้าํวา่「参る」ซึง่เป็นคาํถ่อมตวัแทน ตวัละครดอิาน่า（ディアナ）ลกูสาวนายพรานจะพดูวา่「狩り

の時間だよ！」(ไดเ้วลาลา่แลว้) ซึง่แสดงภาพลกัษณน์าย พรานคอ่นขา้งชดัเจน หรอืเจา้หญิงจิลบา้（ジ

ルバ姫） ซึ่งเป็นเจา้หญิงนกัเตน้ประจาํเมืองโรมาน่าท่ีเช่ียวชาญการเตน้ราํ ก็จะกล่าวว่า「私の舞闘、

御覧なさい！」(จงมองดรูะบาํฉนั)  อีกประการคือ การพบการใชค้าํเช่ือมแบบโบราณ「ゆえに」ของ

เซียนหญิงเอน่าดงัตวัอย่างท่ี (5)  และการใชค้าํอุทานท่ีตวัละครตวัใดตวัหนึ่งใชบ้่อยจนกลายเป็นอัต

ลักษณ์ของตัวละครนั้น เช่น「よっしゃ、いくぞっ！」ของนักรบเด็ก โคลิน（コリン）「勝った

な、ワッショーイ」ของคอนราด(コンラッド) ท่ีชอบงานเลีย้งรืน่เรงิและ「アディオス」ของเดอคปั

ปาน่า (デ・カッパーナ) อัศวินรตัติกาลท่ีมีลักษณะคลา้ยโซโร จึงพูดเป็นภาษาสเปนท่ีผูเ้ล่นเกมชาว

ญ่ีปุ่ นเขา้ใจ 

  5.5.2  การเพีย้นเสียงคาํทดแทนการเปล่ียนสาํเนียง  

มีการสรา้งตวัละครบานารด์（バナード）ซึ่งเป็นชาวบา้นในอาณาจักรต่างทวีปใหมี้ลกัษณะ

คลา้ยนักผจญเพลิงเอโดะจึงมีการสรา้งอาวุธคลา้ยพู่แห่ดับเพลิง และมีการดัดเสียงภาษาท่ีใชใ้หเ้ป็น       
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แนวนิยมของชาวเอโดะจากเสียง [ai] เป็นเสียง [ei] เช่น「任せておきなさい」เป็น「任せておくんな

せい」 

 จากการวิเคราะหป์ระเภทคาํแสดงอัตลักษณ์ของตัวละครในเกมโปโปโลครอยซค์รัง้นีโ้ดยเพิ่ม

การศกึษาการแสดงรูปสภุาพดว้ยพบว่า รูปสภุาพเขา้มามีส่วนช่วยแบ่งอตัลกัษณข์องตวัละครใหแ้ยกย่อย

ลงไปได ้เช่น ตวัละครภตูิแฝด และดว้ยจาํนวนตวัละครท่ีมีมาก ทาํใหมี้การใชรู้ปตวัอกัษร (ฮิรางานะ-คาตา

กานะ-คันจิ)และการเพีย้นเสียงคาํ มาช่วยแบ่งบุคลิกตัวละครเพิ่มเติมในคาํสรรพนาม และช่วยสรา้ง          

อตัลกัษณใ์หช้ดัเจนยิ่งขึน้ 

 

6. ภาพรวมแนวโน้มระดบัการแสดงอัตลักษณใ์นเกม “โปโปโลครอยซ”์ 

 จากการศึกษาตวัอย่างภาษาแสดงอตัลกัษณใ์นรูปแบบต่าง ๆ พบว่าในเกม “โปโปโลครอยซ”์ นี ้

สามารถพบรูปแบบสรา้งอัตลกัษณท์ั้งหมด อันไดแ้ก่ การใชค้าํสรรพนาม การแบ่งใชรู้ปปกติ-รูปสุภาพ          

การใชค้าํแสดงอตัลกัษณท่ี์เป็นส่วนเติมเต็ม หรือคาํช่วยทา้ยประโยค และการใชรู้ปตวัอกัษร ทัง้นี ้ผูว้ิจยั

สามารถสรุปความสมัพนัธร์ะหว่างรูปแบบภาษากบัระดบัความชดัเจนของอตัลกัษณท่ี์ไดจ้ากการศกึษาใน

ครัง้นีด้งัภาพท่ี 6 
 

ภาพที ่6 ความสัมพันธร์ะหว่างรูปแบบภาษากับระดบัความชัดเจนของอัตลักษณ ์

 

 

 

 

 

 โดยจะเห็นวา่ทัง้ตวัละครชายและตวัละครหญิงจะแบง่กลุม่ตวัละครเป็นกลุม่ท่ีพดูสภุาพไดแ้ก่ผูท่ี้มี

การศกึษา ผูท่ี้เป็นขา้ราชบรพิาร นกัรบในสงักดั กบักลุม่ท่ีใชรู้ปภาษาปกติซึง่เป็นคนธรรมดา ชาวบา้น หรอื

คนท่ีมีนิสยักกัขฬะ  การแบง่อตัลกัษณใ์นลาํดบัตอ่ไปคือการแยกใชค้าํสรรพนาม โดยกรณีของตวัละครชาย

อาจแบง่กลุม่พดูสภุาพเป็นกลุม่ท่ีพดู「僕」และ「私」กลุม่ท่ีใชรู้ปปกติเป็นกลุม่ท่ีใช「้俺」หรอืคาํอ่ืน ๆ 

ส่วนตัวละครหญิงส่วนใหญ่กลุ่มใชรู้ปสุภาพจะใช「้私」และกลุ่มท่ีเป็นรูปธรรมดาก็จะใช「้私」เพ่ือ

แสดงความเป็นหญิงจนถึง「アタシ」ท่ีมีลกัษณะเป็นผูห้ญิงหา้ว ตวัละครท่ีใชค้าํสรรพนามต่างไปจากนี้

ก็จะมีอตัลกัษณท่ี์ชดัเจนขึน้  ทัง้นีจ้ะเห็นไดว้่า การแบ่งใชรู้ปปกติ-รูปสภุาพเขา้มาช่วยแบ่งกลุ่มตวัละคร

หญิงท่ีพดู「私」เหมือนกนัใหมี้อตัลกัษณต์า่งกนัดว้ย 

 ในขัน้สดุทา้ยคือการสรา้งคาํเติมเต็มหรือคาํช่วยทา้ยประโยคเฉพาะ และการเปล่ียนรูปตวัอกัษร

เพ่ือแสดงอตัลกัษณเ์พิ่มเติม ซึ่งลกัษณะคาํช่วยทา้ยประโยคเราอาจพบเห็นไดใ้นภาษาไทยไดด้ว้ย เช่น     

“นะยะ” “เจา้ฮะ” “เวย้” “ขอรบั” “เพคะ” “พะยะคะ่” แตล่กัษณะคาํเตมิเตม็จะไมมี่ในภาษาไทย เช่น「で御

座います」「んだな」「じゃ」「ですぅ」 และการเปล่ียนรูปตวัอกัษร เช่น「にんげんノほしヲみ

ใช้ส่วนเตมิเตม็

และคาํช่วยทา้ย

ประโยคด้วย / 

 

 

             อตัลกัษณไ์มค่อ่ยชดัเจน             คอ่นขา้งมีอตัลกัษณ ์                อตัลกัษณช์ดัเจน 

ใช้คาํสรรพนาม 

แสดงอัตลักษณ ์

แบ่งใช้รูปปกต-ิ 

รูปสุภาพ 



อษัฎายทุธ  ชูศร ี 94 

  

ル。」ก็ไม่มีปรากฏในภาษาไทย การเพิ่มภาษาแสดงอตัลกัษณรู์ปแบบนีท้าํใหอ้ตัลกัษณข์องตวัละครนัน้

ชดัเจนท่ีสดุ สามารถรูไ้ดง้่ายวา่เป็นบทพดูของตวัละครตวัใด  

 เม่ือพิจารณารูปแบบการสรา้งอตัลกัษณอ่ื์น ๆ เพิ่มเติม เช่นการใชค้าํยาก ๆ อกัษรคนัจิจาํนวนมาก

ท่ีตวัละครเอน่า（エナ）ช่วยสรา้งอตัลกัษณค์วามเป็นปราชญใ์หแ้ก่ตวัละครโดยท่ีผูเ้ล่นเกมชาวเองอาจ

ไมไ่ดส้นใจความหมายหรอืเขา้ใจความหมายของคาํนกั ในดา้นของการเพีย้นเสียงคาํก็เปรยีบเสมือนการใช้

คาํท่ีเป็นภาษาถ่ินทดแทน จงึถือวา่เป็นการช่วยสรา้งอตัลกัษณไ์ดใ้นระดบัหนึ่งเช่นกนั  

 

7. สรุป 
 ในการศึกษาภาษาท่ีแสดงอตัลกัษณใ์นเกม “โปโปโลครอยซ”์  ท่ีมีตวัละครมากถึง 89 ตวัละคร    

ทาํใหเ้ห็นตวัอยา่งการใชง้านจรงิของคาํแสดงอตัลกัษณรู์ปแบบตา่ง ๆ มากขึน้ และนอกเหนือจากรูปแบบ 3 

ประเภทหลกัท่ีไดจ้ากการอา้งอิง ไดแ้ก่การใชค้าํสรรพนาม และการใชค้าํสรา้งท่ีเป็น「キャラ語尾」และ

การใชค้าํแวดลอ้ม เช่น คาํศพัทเ์ฉพาะทางคาํอทุาน คาํเช่ือม ยงัพบว่ารูปสภุาพ การใชรู้ปตวัอกัษร รวมถึง

การเพีย้นเสียงคาํศพัทย์งัเป็นวิธีการหนึ่งในการแบง่อตัลกัษณด์ว้ย ทาํใหต้วัละครท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลงึกนั

สามารถแสดงความแตกตา่งกนัไดม้ากขึน้  

 ภาษาแสดงอัตลกัษณอ์าจมีการเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมยัของสงัคมดว้ย ดงันั้นในยุคสมยัท่ี

เปล่ียนไป เช่น การแบ่งเพศทางเลือกใหมี้มากเป็น LGBTQ+ การสมัผัสกับชาวต่างชาติกลุ่มใหม่ ๆ ใน

สงัคมก็อาจก่อใหเ้กิดการสรา้งภาษาแสดงอตัลกัษณรู์ปแบบอ่ืน ๆ ดว้ย การเรียนรูอ้ตัลกัษณผ์่านภาษา

แสดงอตัลกัษณภ์าษาญ่ีปุ่ นจึงช่วยเพิ่มอรรถรสในการบรโิภคส่ือบนัเทิงภาษาญ่ีปุ่ น และตีความภาษาจาก

บคุลิกของตวัละครไดถ้กูตอ้งมากยิ่งขึน้ และหากมีการศกึษาการสรา้งอตัลกัษณด์ว้ยภาษาแสดงอตัลกัษณ์

เชิงเปรยีบ เทียบภาษาญ่ีปุ่ นกบัภาษาไทยแลว้ก็จะเป็นประโยชนอ์ยา่งยิ่งตอ่การแปลส่ือบนัเทิงระหวา่งสอง

ภาษานี ้
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